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Illustreerinud J 

NIISUGUSE PEALKIRJAGA LUGU LOETI PARAJASTI TEISES KLASSIS. 
SEAL OLI JUTTU SELLEST, KUIDAS LAPSED PAKKUSID ESIMEST PINKI 
HAIGE JALAGA TÜDRUKULE, ET TAL OLEKS KÕIGE PAREM KOHT 
KLASSIS. 

„HEAD LAPSED!" ÜTLES TIIU. 
„HEAD!" OLI KA ÕPETAJA NÕUS. 
LOETI EDASI. KÕIGIL OLI TUKK SELGE, AINULT SASS PIDI IGA TÄHE 

VAHEL NAGU ULE KIVIDE JA KÄNDUDE RONIMA. MITTE El SAANUD 
SÕNU RITTA. SEE OLI SELLEPÄRAST, ET SASSI KODUS RÄÄGITAKSE 
VENE KEELT. KORRAGA TÕSTIS JURI KÄE: ..ÕPETAJA, PALUN, LUBAGE 
MIND SASSI KÕRVALE ISTUDA! HAKKAN TEDA AITAMA." 

ÕPETAJA LUBAS, SEST JURI OSKAS HÄSTI LUGEDA. VAHETUNNIL 
ÜTLES SASS JURILE: „KUI TALVEL HAKKAME VENE KEELT ÕPPIMA, 
AITAN SIND. TAHAD?" 

JAHAN. " ÜTLES JURI JA PINGINAABRID LÄKSID JALUTAMA. 

Sousti 7-kl. Kool 

duiM 
H. VALI 

KUI EMA KOJU TULI, SEISIS SAHVRI 

UKS RISTSELITI LAHTI. KES SEAL OLI 

KÄINUD? 

„EI TEA!" ÜTLES ANTS. 

.MINA KA El TEA!" TUNNISTAS JURI. 

„AGA MINA TEAN!" KINNITAS VAIKE 

JAAK. „KASS KAIS!" 

„KASS?!" IMESTAS EMA. „KUST SINA 

TEAD, ET SEE JUST KASS OLI?" 

„AGA MINA JU ISE NÄGIN!" KIITIS 

JAAK. 

„NOH, KUI JUST NAGID . . ." NÕUSTUS 

EMA. ..AINULT MA El SAA ARU, MIKS 

SIIS SINUL ON VURRUD MOOSISED!" 



Vares läks t i ig ikaldale ja lu 
tama, näeb — vees kükitab suur 
konn. Ta sööks meeleldi selle 
konna ära, kui ainul t kätte 
saaks. Hakkab konnale rääk ima: 
„Mis sa, Kvaak-pikk-koib, seal 
vees kükitad, tule kaldale pä i 
kesepaistele mängima lM 

„Ei ju lge tu l la ," kõneleb te
male konn, «kardan, krapsad 
mu kinni ja sööd ära." 

„Ei krapsa. Tule julgest i , ma 
ei puutu s ind ! " 

„Vannu mulle, et sa mind 

Eit läheb metsast hagu tooma. 
Võtab nööritüki kaasa ja jõuab 
metsa. Paneb nööritüki sidemeks 
maha ja hakkab sellele oksi 
peale laduma. Laob ja räägib 
endamisi : 

.Kui ma selle oksa jõuan koju 
viia, siis jõuan selle kahl" Ta pa
neb oksad sidemele ja kõneleb 
edasi: HKui ma selle oksa jõuan 
koju viia, ega ma sedagi maha 
jäta." Nõnda laob ta oksi ja kõ
neleb üha iseendale. 

Lõpuks on kubu koos, eit sõl
mib sideme ja hakkab kubu 

noka vahele ei võta ! " 
«Vannun sulle — ma ei võta 

sind noka vahele." 
Eemal puuotsas laulab väike 

l i nd : „Ära usu, ära usu! Varese 
vanne vatsas." 

Konn aga usub varest ja hüp
pab kaldale. Seal vares haarab 
tema kohe noka vahele ja hak
kab neelama. 

„Mis sa nüüd teed," küsib 
konn, „sa andsid vande?!" 

Vares vastab: «Andsin vande, 
vanne läheb vatsa." 

Ja ta kugistas konna al la. 

<k 

selga tõstma, kuid ei jõua sellele 
tuultki alla teha. 

«Palju võtsin," pahandab eit, 
.pean muist maha jätma." 

Eit teeb sideme lahti, hakkab 
oksi ära võtma ja jälle kõneleb: 
„Kui ma seda oksa ei jõua koju 
viia, siis ei jõua ma seda kah." 
Ja nõnda tõstab ta oksi sidemelt 
ära. Tõstab oksi ja muudkui rää
gib: 

„Ei jõua ma seda, siis ei jõua 
ma ka toda." 

Niiviisi kõneldes on eit haod 
sidemelt ära võtnud. Eit võtab 
siis tühja sideme ja läheb sel
lega koju. Nõnda jä idk i tal haod 
toomata. 

Rahvasuust üles kir jutanud 
J. PALM 
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Varsti on käes näärid. Kukeharja koolis on Juba pea 
aegu kõik nääripeoks valmis: laulud, luuletused, tant
sud ja näidend selgeks õpitud. Täna käisid veel suured 
poisid metsas ja tõid sealt kaasa kõige ilusama nääri
puu. Nüüd ootab see raskete käbikobaratega kuusk eh
timist. 

Koolitunnid on küll ammu lõppenud, kuid oktoobri -
lastest pole veel ükski koju läinud. Nad istuvad laulu
klassis pika laua taga ja valmistavad nääripuule eh
teid. Kõik värvilised loomakesed, linnud ja muud vigu
rid teevad nad ise valmis. Krõps-krõps lõikavad käärid 

•Etf V 
:i 

& 

i 
V^^gP^ 

V? 

• 

^ VÕIVAD T 

Elas üks jänes, kellele 
meeldis järvekaldal lõikhei
nas hüpata. Kord lõikas 
lõikhein ta huule katki. 
Jänes läks tule juurde ja 
palus: 

„Tuli , põleta lõikhein 
aral 

„Mis kurja lõikhein tegi?" 
küsis tu l i . 

„Ta tegi mu huule 
katki," vastas jänes. 

„Mis sa siis sõid nii 
pa l j u ! " ütles tul i . 

Jänes läks vee juurde ja 
ütles: 

„Vesi, kustuta tuli ä ra ! " 
„Mis kurja sulle tuli 

tegi?" 
..Tuli ei pannud lõik

heina põlema." 
„Aga mis kurja lõikhein 

tegi?" 
„Ta lõikas mu huule 

katki." 
„Mis sa siis sõid nii 

pa l ju ! " ütles vesi. 
Jänes läks poisi juurde, 



fÜA 
pappi ja paberit. Magus liimilõhn täidab ruumi. 

Väike heledapäine Silvi on endale lõikelehelt välja 
valinud orava. See peaks tulema kõikidest ehetest kõige 
kaunim. Ta tahab pähklikrõbistaja katta punakaspruuni 
läikpaberiga, käbi aga, mis on orava käppade vahel, 
kuldsega. Niisugust ilusat oravat on Silvi näinud šoko-
laadikompveki paberil. 

Tükk aega on Silvi hoolega ametis, kuid siis hakkavad 
ta mõtted ringi uitama. Siinsamas seinal ripuvad nääri
peol esinejate kostüümid. Neist üks lumivalge ja hästi 
kohev kleit on Silvi oma. Nende tähekese tüdrukud on 
näidendis lumehelbed. Nad tulevad lavale tasase muu
sika saatel ja siis tantsivad. Suur Maimu ise õpetas neile 
selle tantsu selgeks. Algul ei läinud see neil kuidagi, 
kuid suur Maimu oli väga kannatlik. Nad tegid palju-
palju proove ja lõpuks tuli tants kenasti välja. 

Silvi suleb hetkeks silmad ja kujutab ette, kuidas ta 
hõljub üle lava . . . Näärivana aga vaatab ja muheleb . . . 

lustreerinud E. PIKK 

Kuid oh häda — käärid Silvi käes lähevad äkki viltu ja 
oraval polegi enam sabal 

„Saba tuli ära! Silvi lõikas oraval saba ara l" hüüab 
Jüri kohe valjusti üle lauluklassi. 

Silvi põskedelt kaovad naerulohukesed ja ta läheb 
näost üleni punaseks. Tüdruk ei julge enam kellegi 
poole vaadata. 

Samas tõuseb laua otsast nende tähekese juht Maimu 
ja ütleb: „Silvi, tule siia! Ma aitan sind!" 

Silvi lähebki Maimu juurde ja hakkab kärmesti tööle. 
Suure Maimu abiga saab orava saba jälle terveks. Ja 
Silvi teeb veel teise ja kolmandagi orava. Kõik need 
tulevad ilusad, punakaspruuni kuuega ja kuldse käbiga 
käppade vahel. 

Nüüd võivad näärid Kukeharja kooli tulla. Nääripeo 
ettekanded on selged ja saalis seisab ilmatu uhke 
kuusk, mille kõik ehted on oktoobrilaste endi tehtud. 

H. RAMMO 

kellel oli vibu käes, ning 
ütles: 

„Poiss, tulista vett!" 
„Mis kurja vesi tegi?" 
„Vesi ei läinud tuld kus

tutama." 
„Aga mis kurja tuli tegi?" 
„Tuli ei pannud lõik

heina põlema." 
„Mis kurja lõikhein tegi?" 
„Ta lõikas mu huule 

katki." 
„Mis sa siis sõid nii 

pa l j u ! " ütles poiss. 
Nüüd läks jänes hiire 

ustreerinud H. HIIBUS 

juurde ja ütles: 
„Hi i r , näri poisi vibunöör 

katki, et ta ei saaks enam 
lasta!" 

Hiirel hakkas jänesest 
kahju ja läks vibunööri 
närima. Kuid ta ei saanud 
seda teha, sest poiss oli 
juba vibunööri pingule 
tõmmanud ja laskis para
jasti nooli vette. 

Niipea kui esimene nool 
vette jõudis, läks vesi silma
pilk tuld kustutama. Tuli 
ehmus veest ja jooksis lõik
heina juurde. Lõikhein, kus 
jänes hüpata armastas, 
võttis kohe tuld. Jänes 
jooksis küll kiiresti tulest 
väl ja, kuid sellele vaata
mata kõrvetas endal ja lad 
ja kõrvad ära. 

I^>S5r ~ 
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Meie Andut tunneb 
terve tänav: tädi Mar i 
ka, onu Ülo, koerad, 
kassid ja tuvi ka. 

Täna hommikul, kui 
Andu ema kõrval täna
val krapsult astus, jä i 
l i l la kaelaga tuvi Andu 
ette seisma. Ta tahtis 
teada, kuhu Andu lä
heb. 

„ M a lähen laste
aeda," ütles Andu. ..Kas 
sina ka tuled?" Aga tuvi 
ei tu lnud, vaid lendas 
teisele poole. 

' Varsti sai tänav otsa. 
Ma jad läksid teiseks ja 
autod ka. Siin sõitis au 
to, mis vedas pi ima. 

üks võõras koer vaa
tas aia tagant. Andu 
pistis käe aiapulkade 
vahelt läbi ning tegi tal le 
pai , kuid ema tõmbas 

Andu ruttu kaugemale. 
..Võõrale koerale ei 

tehta pai. Võõras koer 
on kuri," ütles ema. Kuid 
see koer polnud kuri, ta 
jooksis Anduga teisel 
pool aeda kaasa ja 
tahtis teada, kuhu Andu 
läheb. 

„Ma lähen laste
aeda," ütles Andu 
„Head aega! " 

t 

Andu armastas väga muusikalaulu. Ta 
ol i mitu korda televiisoris näinud, kuidas 
lapsed laulsid. Ja ta ise oli hobusega 
kukudes ka laulnud. Andu laul käis ni i 
moodi : ....Loll" ei tohi ütelda, „ lo l l " ei 
tohi ütelda, „ lo l l " ei tohi üte lda!" 

Kuid see ei olnud päris laul. 
Päris laulu lauldi lasteaias. Tädi män

gis klaverit, lapsed peitsid käed selja 
taha ja lau ls id: „Kus on, kus on meie 
käed? Mei l ei ole käsi ! " 

Andule meeldis väga laulda, kuid ta 
ei ju lgenud siin seda teha. 

Tädi tul i Andu juurde: ..Tule laulma, 
Andu ! " Kuid Andu vastas: „ M a ei tea 
seda laulu." 

„Ma õpetan sulle." 
Kuid Andu ei lä inud. 
Natukese aja pärast tul i Hal i Andut 

kutsuma: ..Tule, Andu ! " 
„Ei tule," ütles Andu. 
Hal i sai pahaseks: „Kõik lasteaia lap

sed mängivad ja laulavad, ja kui sa ei 
tule, siis sa polegi õige lasteaialapsi" 

Andu tahtis olla õige lasteaialaps ja 
ta läks teiste juurde, sirutas ka käed 
ette ja laulis teistega koos: „Vaat, vaat 
siin on meie käekesed väiksed!" 

See oli päris laul. 
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K. KANGUR. 

SAJAJALGSEL OLI KAVAS 
ÜKSPÄEV KULLA MINNA. 
JUBA KAMBRI UKSE AVAS, 
KUID JÄI SEISMA SINNA. 

VAATAS - VIHMASADU ALGAB. 
NÄGU LÄKS TAL MOSSI: 
OLE HEA JA TÕMBA JALGA 
SADAKOND KALOSSI! 

NAINE NURGAST JALANÕUSID 
TALLE KAHE TASSIS. 
MEHEL JUUKSED PUSTI TÕUSID, 
NÕNDA SEAL TA RASSIS. 

UKS JA TEINE, KOLMAS, NELJAS . . . 
IKKA LÄHEB SEGI! 
JUBA NAHK TAL AURAB SELJAS. 
KULL TA TOOD SEAL TEGI! 

..NELJAKÜMNE VIIES..." LUGES, 

.NELJAKÜMNE KUUES..." 
NAINE SÄNGI ALLA PUGES 
JÄRJEST UUSI TUUES. 

SEITSMEKÜMNENDAT MEES JALGA 
TÕMBAMA JUST HAKKAS, 
ÄKKI - KAS NUUD KIUS El ALGA! 
VIHMASADU LAKKAS. 

ÜHEKAUPA LOOPIS NURKA 
VAENEMEES KALOSSID, 
ISTUS KAUA OMA URKAS, 
MURELIK JA MOSSIS. 

i 

\ 

Illustreerinud E. VALTER 



Illustreerinud H. SAMPU 

U^u^di^ee( 
Ma tulen teile külla maalt, kus kunagi ei ole 

talve ja kus alati paistab soe päike. Saame tutta
vaks — minu nimi on Bibby. 

Ma olen pioneer ja elan Gaanas. Meie maa nime 
oled sa kindlasti juba kuulnud. Gaana on nüüd 
vaba ja kuulub meile, neegritele. Kuid alles hilja
aegu oli kõik teisiti. 

Jutustan teile oma sünnimaa ajaloost algusest 
peale. 

Kaua-kaua aega tagasi elasid inimesed Aafrikas 
vabalt oma väikestes külakestes. Nad kasvatasid 
karja, tegid käsitööd ja pidasid jahti. Siis aga tulid 
meie juurde valged inimesed. Need olid kaup
mehed ja nad olid väga pahad. Nad leidsid 
meie maalt kulda, kalliskive, kivisütt ja palju muid 
varasid ning tahtsid kõike endale saada. Aafrika 
rannikul maandusid suured laevad ja saatsid 
maale sõdureid püsside ja kahuritega. Tuhanded 
neegrid tapeti, meie maa vallutati ja meid tehti 
orjadeks. 

Valged orjaperemehed asutasid kõikjale suured 
istandused ning neegrid pidid varavalgest hilisööni 
kasvatama seal kakaod ja kohvi. Ka lapsed pidid 
töötama ega saanud üldsegi koolis käia. Me olime 
alati näljased. Aga kui me nõrkenuit maha kukku
sime, peksid valged isandad meid piitsadega. Pal
jud neegrid viidi ära oma kodumaalt üle mere ja 
müüdi maha just nagu loomad. See oli hirmus aeg. 

„Meie ei taha olla enam orjad!" ütlesid siis kõige 
julgemad ja targemad meie hulgast. Nad kutsusid 
kõiki üles orjaperemeeste vastu. See oli ränk ja 
vihane võitlus. Kuid lõpuks me võitsime ja kihuta
sime kolonisaatorid minema. Me võitsime selle
pärast, et astusime nagu üks mees rõhujate vastu. 
Õlg õla kõrval võitlesid isad ja emad, vennad ja 
öed, suured ja väikesed. Ühenduses on jõud — 
seda teadsime kõik väga hästi. Uks laulgi jutustab 
sellest: 



„Uks väike neegrilaps 
käis kurvalt üksi teel. 
Oh oleks meid küll kaks -
küll oleks tore see! 

Kaks väikest neegrilast 
koos hüüdsid: «Vennad, hei!" 
Ja vastus kohe kõlaski — 
kolm oli kokku neid. 

Kolm väikest neegrilast 
siis kirja saatsid koos. 
Ja vaata, varsti oligi 
neid neli rõõmsas hoos! 

Nüüd neli neegrilast 
koos kutsusid: „Ahoi!" 
Ja tuli metsast pimedast 
veel viies neegripoiss. 

Viis väikest neegrilast 
nüüd läksid, laulud suus. 
Uks sõber tuli juurde veel 
ja oligi neid kuus." 

Nii rändasid lapsed läbi metsade ja külade, üle 
mägede ja jõgede. Ja kui neid oli kokku juba 
kümme, siis . . . 

„ . . . Siis kümme neegrilast 
koos maja üles lõid. 
Sea! elada nüüd igaüks 
nii õnnelikult võib." 

Niisama õnnelikult, nagu hakkasid elama kümme 
neegrilast selles laulus, elavad praegu Gaanas kõik 
lapsed. Enam ei ole meil vaja orjata võõraid isan
daid. Kogu maa, meie kaunid ürgmetsad, laiad jõed 
ja maapõuerikkused kuuluvad nüüd meile endile. 
Rõõmurohke on iga gaana lapse elu. Me kõik 
käime koolis, õpime lugema ja kirjutama. Minul on 
lugemine ja kirjutamine täiesti selged. Ma võin üles 
kirjutada oma sünnimaa kauneid rahvajutte, mis on 
rännanud põlvest põlve, suust suhu. 

Eriti meeldib mulle lugu ühest väikesest neegri
poisist ja kolmest kurjast metsloomast. See jutt sün

dis sel ajal, mil meie vaevlesime veel orjuses ja 
oma mõtteid võisime edasi anda varjatud kujul. Nii 
ka selles loos. Tigedate loomade all on tegelikult 
mõeldud kolonisaatoreid, orjaperemehi. Jutu peal
kirjaks on: 

KEERA MINU KOOK UMBER 

Ükskord elasid mees ja naine, kes tahtsid väga 
last saada. Ühel päeval sündiski neile väike poiss. 
Isa töötas sel ajal põllul ja naabrinaine tahtis teda 
kutsuma minna. 

Järsku ütles väike poiss: „Ma lähen ise isa 
juurde!" 

„Mis?" imestas ema. „Sa oskad juba rääkida ja 
isegi kõndida?" 

„Jah, oskan!" vastas väike poiss ja läks isa 
juurde. 

Isa oli väga rõõmus, et tal nii tubli poiss oli. Koos 
puistasid nad maisitõlvikust terad välja, jahvatasid 
jahuks ja hakkasid koogitaignat tegema. Kuid kus 
kooki küpsetada? Väike poiss vaatas ringi ja nägi, 
et metsa tagant tõusis suitsu. 

„Ära sinna mine!" ütles isa. „Seal elab kuri rah
vas — Leopardid, Hüäänid ja Lõvid." 

„Ma ei karda kedagi!" vastas poiss ja läks kur
jade loomade külla. 

Ta istus julgelt lõkke äärde ja hakkas kooke küp
setama. Loomad vaatasid seda imestunult pealt. 

„Tule, keera minu kook ümber!" hõikas poiss 
Hüäänile, kui kook ühelt poolt oli pruuniks küpse
nud. 

Hüään tuligi ja hakkas kooki ümber pöörama. Ta 
kõrvetas aga sealjuures oma käpa, ehmus kangesti 
ja jooksis minema. 

Siis tuli lõvi lõkke äärde. 
«Pööra minu kook ümber!" hüüdis talle poiss. 
Kuna Lõvi ei teadnud, et tuli põletab, hakkas ka 

tema kooki ümber pöörama. Järgmisel hetkel möir
gas ta valust ja jooksis hirmunult minema. 

Nüüd tuli Leopard kooki ümber pöörama. Temaga 
juhtus sama lugu. Ulgudes ja käppadele puhudes 
jooksis ta sügavale metsa. 

Nii võitis väike poiss kurjad loomad ja ajas nad 
külast minema. 



gude Liidu Kommunistliku 
Partei XXII kongress. Ter
velt maalt sõitsid Mosk
vasse meie kõige tööka
mad ja targemad inimesed, et üheskoos arutada, kuidas muuta 
elu Nõukogudemaal veelgi jõukamaks ja rõõmsamaks. Nad võt
sid kongressil vastu partei uue programmi. Mis see on? Partei 
programm on meie elu teejuht. See on otsekui v i i t / mis näi tab 
suunda, kuhu kellelgi tuleb minna. Partei programm juhatab iga
ühele kätte tema ülesande elus. Programmis on öeldud, mida 
peavad tegema kaevurid ja tehasetöölised, mida karjatal i tajad 
ja põl luhar i jad, teadlased ja kool iõpetajad. Partei programmis on 
kirjas ka puuvil lakasvatajate ülesanded. Neil tuleb tulevikus kas
vatada veel rohkem puuvil la, et rahvale saaks sellest teha veel 
rohkem kauneid kleite ja seelikuid. 

Täna räägimegi puuvillast lähemalt. Sest võib-olla sa üldse ei 
tea, et sinu kleit on kasvanud põõsa küljes! 

«Kuidas nii? Minu kleidi tegi ema riidest," tead sa vastu 
vaielda. 

õmb les küll , kuid - see tore sitskangas, mille te emaga poest 
tõite, on tehtud puuvillast. Puuvill aga kasvab põõsa otsas. Seda 
kasvatavad kaugel lõunas, kus on pal ju päikest, tadžikid, usbe
kid, turkmeenid, kasahhid ja veel teised rahvad. 

. . . Muld praguneb kõrvetavas päikeses. Puuvillapõõsas tahab 
j uua ! Mööda torusid jookseb põl lule iga teravalehelise põõsa 
juurde kosutav vesi. Selle saadab inimene, sest seal, kus kasvab 
puuvil l , sajab pilvedest väga vähe janukustutust. 

Inimene kaitseb puuvil lapõõsast ka teiste vaenlaste eest. 
Mööda põldu sõidavad masinad, mis külvavad mürki igasugus
tele* kahjuritele. Puuvil latäidele ja punastele kedriklehtedele. 

Puuvillapõõsas hakkab õitsema, üksteise järel löövad lahti 
kreemikad õienupud, et mõne päeva pärast surra. Igast õiest 
saab seemnekott. Teate, mis selles kotis on, kui ta lahti läheb? 
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Seemnetele on kasvanud juuksed! Õisi asendavad nüüd toredad 
valged vatitutid — puuvil l . On aeg asuda saagikogumisele. 

Põllul hakkavad urisema puuvil lakogumismasinad ja vastuvõtu
punktides kasvavad taeva poole valged puuvi l lamäed. Varem 
koguti puuvilla ainult käsitsi. See oli aeganõudev ja vaevarikas 
töö. Nüüd korjab inimkäsi vaid selle, mille masin põõsa otsa 
unustab. 

Mis saab puuvil lamägedest edasi? Olete võib-olla näinud, 
mida ema kodus lambavi l laga teeb! Peseb, kraasib, ketrab, kor
rutab, värvib ja siis alles hakkab sukka või kampsunit kuduma. 
Nii on ka puuvi l laga. Esimeses vabrikus kisuvad erilised masinad 
seemnetel kõigepealt juuksed peast. Sealt läheb puuvilla tee läbi 
kraasimis-, ketrus-, värvimis- ja teiste vabrikute, kuni tast lõpuks 
kangastelgedel sinu kleidiri ie, käterätt, taskurätik või voodil ina 
valmis saab. Igal uuel aastal rändab neid vabrikutest kaupluse-
leti le järjest rohkem ja rohkem: puuvil lakasvatajad täidavad 
partei poolt antud ülesannet. 

lustreerinud 
I. TORN 



Joonistanud E. PEEBO 

1. Valge poiss, must nina? 

2. Kes on istudes pikem kui seistes? 

3. Pihku mahub, pütti ei mahu? 

4. Kellel on krõbe kasukas? 

5. Eest irki-orki, 
tagant siuh-säuh? 

6. Uus maja, 
ise kasvatab katuse? 

7. Päeval karjas, öösel orjas? 

8. Jookseb ööd kui päevad, ei väsi 
iialgi ära? 

9. Luu väljaspool, 
liha seespool? 

10. Katel keeb ilma puudeta? 
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Linnumaja saamiseks lõika mööda piirjooni välja 
katuseosa koos nurgatugedega. Siis murra punk 
tiirjooni mööda katusesse neli vaokest ning kleebi 
katuse kaks lahtist külge liimiga kinni. Tee seda nii, 

et lahtine äär ula
tuks täpselt kokku
murtud vaokeseni 
(punktiirjooneni) 
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Katuse nurgatugedele vajuta samuti punktiirjoont' 
mööda vaod sisse. Tugede valged otsad murra sisse
poole - nende abil kinnitad katuse põranda külge, 
ülemised neli tagasimurtud otsa kleebi katuse ääre 
külge. 

Nüüd lõika välja põrand ning murra punktiirjooni 
mööda selle ääred üles. Nende äärte külge kinni
tad nurgatugede abil katuse. 

Pulgake kinnita põranda külge rõhknaelaga. Puiga 
alumisse otsa tee plastiliinist tugi ning aseta siis 
terve maja väljalõigatud rohelisele alusele. Et see 
alus oleks tugevam, kleebi ta niisama suurele pakse
male papitükile. 

Ja nüüd veel linnud! Lõika need välja ning kleebi 
iga linnu kaks poolt kok
ku. Linnu kõhu all olevad 
valged ..jalad" (toed) jäta 
kokku kleepimata, sest 
nendega liimid linnud 
põranda külge. 
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V. SÕELSEPP 

SuuJl norte 

NÄÄRIVANA ÄRA KÄIS, 
JÄTTIS OMA KINGID. 
AGA SIRJE NORGUSPÄI 
KÖNDIS TOAS RINGI. 

ÜTLES, ENDAL SILMAD VEES: 
.MUL ON RASKE MURE: 
EGA ENAM NÄÄRIMEES 
MEIE JUURDE TULE. 

TA NII VANAKS JÄÄNUD ON, 
KÕVERAKS JA KOOTSI. 
MÄÄRATAKSE PENSION -
El TA TEEGI TOOD SIIS." 

EMA LAUSUS: „SEE El LOE, 
ET SAAB PENSIONÄRIKS. 
MEILE TEMA VANEM POEG 
TULEB TEISEKS NÄÄRIKS." 

* 
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/ 

lustreerinud fc. NIINEPUU 



Kindlasti oled juba mõtelnud järele, 
missuguseid kingitusi sa näärivanalt nääri
pühadel» soovid. Seda on teinud ka Tallinna 
10. Keskkooli esimeste klasside õpilased. Neist 
mõned joonistasid oma soovid kohe pildi 
peale üles ja siin sa neid nüüd näedki. 

Vaata, Küllike Jõepere soovib näärivanalt 
uut nukku, iluuiske ja üht raamatut, Hanno 
Härm aga laeya «Kalev", lippu ja näärikuu
sele üht uhket eset. Ants Tepneri sooviks on 
jälle suur jalgpall ja Kai Siirak loodab nääri-
pakist leida sooja kampsuni, mosaiigi ja palju 
magusaid kompvekke. 

Tingimata peab näärivana nende ja ka 
sinu soovid meeles. Nõnda tulevad kõigile 
rõõmsad näärid I 

KALLID LAPSED! 

Mul on hea meel, et te mulle nii palju kirju saadate. Mulle meeldivad 
väga teie joonistused ja luuletused. Armastan üldse luuletusi lugeda, 
ka neid, mis raamatutes on. Ma tahan väga palju lugeda ja sellepärast 
olengi rõõmus, kui kirjakandja mulle kirju toob. 

Ent kas te teate ka, et kõik kirjad ei rõõmusta mind ühtemoodi. Näi
teks niisugused kirjad, kus lapsed saadavad mulle luuletusi, mis nad 
on mõnest raamatust maha kirjutanud. Ise aga panevad oma nime luu
letuse lõppu. See ei ole ilus ega aus. Luuletusi on üldse olemas väga 
palju ja võib juhtuda, et ma mõnda neist ei mäleta ning avaldangi 
mahakirjutatud luuletuse ..Tähekese postipaunas". Siis on pärast piinlik 
minul ja sellel mahakirjutajal, kelle nimi oli luuletuse all. Sellepärast, 
palun, saatke mulle ainult neid luuletusi ja jutukesi, mis te olete ise 
välja mõtelnud. Eks? Lepime nii kokku! 

Teie Tläheke 
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